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Настоящий капитан

С 1850 г. в Англии, а затем в США и Европе начали 
одна за другой появляться книги, подписанные не
обычным псевдонимом «Капитан Майн Рид». И ска-
зать, что они пользовались популярностью, — значит 
ничего не сказать. Ими с  восторгом зачитывались 
подростки и взрослые, их передавали из рук в руки, 
герои этих произведений становились персонажами 
детских игр, они будили воображение, захватывали, 
звали к неизведанному. Недаром Дэвид Ливингстон, 
прославленный исследователь Африки, в  последнем 
письме, отправленном им из джунглей незадолго до 
гибели, писал: «Читатели книг Майн Рида — это тот 
материал, из которого получаются путешественники».

Да и сама жизнь этого замечательного писателя по-
хожа на яркий роман с драматическим финалом.

Томас Майн Рид (1818—1883), шотландец по про-
исхождению, родился в  Северной Ирландии в  семье 
пресвитерианского пастора. Для своего времени он 
получил великолепное образование — окончил клас-
сическую школу, а  затем Королевский университет-
ский колледж в  Белфасте. Его привлекали матема
тика, латинский и  греческий языки, риторика, но 
к богословию он остался холоден, к огорчению роди-
телей, мечтавших видеть сына пастором.
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Уже тогда в сердце юноши вспыхнула страсть к путе
шествиям и романтическим приключениям — и в осо-
бенности его влекла Америка с  ее безбрежными не
освоенными просторами. Однако тайком покидать 
родительский дом ему не пришлось — родители, поняв, 
что стремления сына далеки от церковной карьеры, 
сами купили ему билет на пароход, отправлявшийся 
через океан, и снабдили деньгами на первое время.

В 1840  г. Майн Рид прибыл в  Новый Орлеан  — 
крупнейший город рабовладельческого Юга. Там он 
быстро оказался без средств к  существованию и  был 
вынужден браться за любую работу. К  тому же вы-
яснилось, что образование, полученное на родине, 
здесь не имеет никакого применения. Молодому чело
веку довелось работать в фирме, занимавшейся пере-
продажей «живого товара», откуда он вскоре уволил-
ся, служить продавцом в лавке, домашним учителем, 
бродячим актером, участвовать в торговых и охотни-
чьих экспедициях в глубь прерий.

К 1842—1843  гг. относятся первые литературные 
опыты Майн Рида  — стихи и  драматические произ-
ведения, не имевшие особого успеха. А осенью 1846 г. 
он перебрался в Нью-Йорк и начал работать в популяр
ном еженедельнике «Дух времени». Но долго усидеть 
в редакции так и не смог — как раз в то время нача-
лась война между США и  Мексикой, и  Майн Рид, 
узнав о  формировании отрядов добровольцев, встал 
в их ряды одним из первых. В марте 1847 г. в составе 
Первого нью-йоркского волонтерского полка он под-
нялся на борт корабля, отплывавшего к берегам Юж-
ной Мексики.

В ходе боевых действий лейтенант Майн Рид про
явил настоящие чудеса храбрости, а в перерывах между 
боями и походами писал статьи и репортажи, которые 
публиковались в «Духе времени». Однако 13 сентября 
1847  г. в  ходе штурма крепости Чапультепек в  при-
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городе Мехико он получил тяжелейшее ранение в бе-
дро, потерял сознание от потери крови и  остался на 
поле боя, заваленный трупами убитых. Майн Рида 
сочли погибшим, в американских газетах появились 
некрологи, а  семья в  Северной Ирландии получила 
извещение о его смерти.

Но каким-то чудом ему удалось выжить. Покинув 
госпиталь, он несколько месяцев провел в  Мексике, 
знакомясь со страной и  изучая ее природу, а  весной 
1859 г. вышел в отставку в чине капитана и вернулся 
в  Нью-Йорк, чтобы снова заняться журналистикой. 
Именно в это время он начал писать свой первый ро-
ман, в основу которого легли впечатления от Мекси-
канской войны.

Однако в  Америке найти издателя не удалось  — 
и  будущая литературная знаменитость отправилась 
в Англию. Но не ради публикации книги: в то время 
в ряде европейских стран вспыхнули освободительные 
революции, и в США формировались добровольческие 
отряды для оказания помощи повстанцам в Баварии 
и  Венгрии. Во главе отряда волонтеров Томас Майн 
Рид отплыл в Европу, но, увы, опоздал — революция 
к  тому времени была подавлена. Распродав оружие, 
он отправил своих единомышленников в США, а сам 
остался в Англии.

В Лондоне его ждала не только литературная слава, 
но и  счастье всей его жизни. Тридцатилетний Майн 
Рид с первого взгляда влюбился в тринадцатилетнюю 
девочку из аристократической семьи  — Элизабет 
Хайд. Спустя два года, преодолев отчаянное сопро-
тивление родни Элизабет, он женился на возлюблен-
ной, которая стала его верной спутницей, а  затем 
и хранительницей литературного наследия писателя.

Успех первого романа Майн Рида  — «Вольные 
стрелки» (1850) привлек к нему внимание издателей, 
и начиная с 1851 г. на прилавках книжных магазинов 
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начали регулярно появляться его повести для детей, 
героями которых стали подростки, оказавшиеся в экс-
тремальной ситуации. Первой вышла повесть «Жили-
ще в пустыне», затем дилогия «Мальчики-охотники, 
или Приключения в поисках белого бизона», за кото-
рыми последовали еще два десятка увлекательнейших 
повествований, полных невероятных приключений.

Одновременно писатель работал и над «взрослыми» 
книгами. После «Вольных стрелков» вышел роман 
«Охотники за скальпами», который стал настоящим 
бестселлером — с момента его первого издания только 
в Великобритании было продано более миллиона эк-
земпляров книги. Шумным успехом пользовались 
также романы «Белый вождь», «Квартеронка», «Оце-
ола»; но вершиной творчества Майн Рида, его шедев-
ром, несомненно, стал роман «Всадник без головы».

Было бы удивительно, если бы в  жизни этого не
обычного человека все складывалось гладко. Получая 
значительные гонорары, в  1866  г. он затеял вблизи 
Лондона строительство огромной асиенды (имения) 
в мексиканском стиле и в результате оказался по уши 
в  долгах. От полного разорения писателя спасла 
публикация «Всадника без головы», однако это не 
остановило неугомонного отставного капитана  — он 
основал собственную газету, которая прогорела, не 
просуществовав и полугода.

После этих неудач Майн Рид решил снова отпра-
виться в  Америку: там он надеялся поправить свое 
финансовое положение. В Нью-Йорке он опубликовал 
целый ряд коротких романов по заказу издательства 
«Бидл энд Адамс», которые возродили его писатель-
скую славу. А тем временем в Европе — во Франции, 
Германии и России — стали одна за другой появлять-
ся литературные подделки, которые безвестные ремес-
ленники публиковали под знаменитым псевдонимом 
«Капитан Майн Рид».
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В 1869 г. писатель основал приключенческий жур-
нал для американских подростков, но его издание 
вскоре пришлось прекратить: в феврале 1870 г. снова 
открылась рана, полученная на Мексиканской войне. 
Врачи сочли состояние Майн Рида безнадежным, но 
капитан выиграл и эту битву со смертью. Спустя че-
тыре года все повторилось, началось заражение крови, 
и  больше полугода потребовалось писателю, чтобы 
встать на ноги. Однако до конца жизни он оставался 
инвалидом и не мог передвигаться без помощи косты-
лей, постоянно превозмогая мучительную боль.

Вместе с семьей он вернулся в Англию и поселился 
на ферме, продолжая время от времени заниматься 
литературным трудом. Именно тогда им были напи-
саны романы «Капитан стрелков», «Королева озер» 
и «Гвен Уинн».

В начале октября 1883  г. рана снова дала о  себе 
знать, и  Майн Рид окончательно лишился возмож-
ности передвигаться. А  спустя несколько недель его 
не стало.

Но капитан Майн Рид и в этот раз умудрился обве-
сти смерть вокруг пальца: еще в  течение шести лет 
после его кончины продолжали выходить в свет новые 
произведения писателя, которые он не успел опубли-
ковать при жизни.



Глава 1

Над дикой бескрайней прерией, что раскинулась 
южнее старинного испанского городка Сан-Антонио-
де-Бехар,  — безоблачное лазурное небо и  слепящее 
полуденное солнце. По выжженной равнине Техаса 
в сторону поселений на реке Леона тянутся фургоны; 
их десять, и  над каждым  — полукруглый парусино-
вый навес. Вокруг  — ни признаков человеческого 
жилья, ни летящей птицы, ни бегущего зверя. Все 
живое в этот знойный час замирает и ищет тени. Фур-
гоны, запряженные сильными мулами, нагружены 
съестными припасами, дорогой мебелью, черными 
рабынями и их детьми; чернокожие слуги идут рядом 
по обочине, кое-кто устало плетется позади, едва пере-
ступая израненными босыми ногами. Цепочку фурго-
нов возглавляет легкий экипаж; на его козлах негр-
кучер в ливрее изнывает от жары. С первого взгляда 
ясно, что это не бедный переселенец-северянин ищет 
счастья на новых землях, а богатый южанин, купив-
ший обширную усадьбу и  плантацию, направляется 
в свои владения с семьей, имуществом и рабами…

Караван возглавлял сам плантатор Вудли Пойндек-
стер  — рослый, поджарый господин лет пятидесяти 
с горделивой осанкой и суровым, болезненно-желтым 
лицом. Одет он был дорого, но просто: на нем пре-
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красно сидели сюртук свободного покроя, шелковый 
жилет и нанковые панталоны. В вырезе жилета вид-
нелась расстегнутая пуговица батистовой сорочки, 
перехваченной у  ворота черной лентой. На ногах  — 
башмаки из мягкой дубленой кожи. От широких по-
лей шляпы на лицо хозяина падала тень.

Рядом с  плантатором ехали два всадника. По пра-
вую руку — сын, двадцатилетний юноша в белой па-
наме и  легком костюме бледно-голубого цвета. Его 
открытое лицо было полно жизни, в отличие от стар-
шего на семь лет двоюродного брата, отставного 
офицера-волонтера. Затянутый в суконную военную 
форму, он мрачно покачивался в седле слева от план-
татора. Эту троицу на почтительном расстоянии со-
провождал еще один всадник, в  одежде победнее,  — 
Джон Сансом, надсмотрщик над рабами, а  заодно 
и проводник. Его рука крепко сжимала рукоять пле-
ти, а смуглое лицо с резкими чертами сохраняло вы-
ражение замкнутости и настороженности. В экипаже, 
достаточно вместительном и  приспособленном для 
длительного путешествия, находились две молодень-
кие девушки. Одна, с ослепительно-белой кожей, бы-
ла единственной дочерью Вудли Пойндекстера; вто-
рая, чернокожая,  — ее служанкой. Караван начал 
свой путь на берегах Миссисипи, в Луизиане.

Вудли Пойндекстер был потомком французских 
эмигрантов; еще совсем недавно он владел огромными 
плантациями сахарного тростника и  слыл одним из 
самых богатых и гостеприимных аристократов амери-
канского Юга. Но расточительность довела его до 
разорения, и Пойндекстеру, к этому времени овдовев-
шему, пришлось покинуть обжитые места и  отпра-
виться вместе с семьей на юго-запад Техаса.

Караван продвигался медленно, словно ощупью, — 
на равнине не было наезженной дороги: лишь одино-
кие следы колес да примятая сухая трава. Путников 
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мучили палящий зной и висящая над прерией гнету-
щая тишина. Но хоть мулы и тащились черепашьим 
шагом, миля за милей оставались позади, и южанин 
рассчитывал, что к ночи они будут на месте.

Однако не прошло и нескольких минут, как движе-
ние каравана остановил Джон Сансом. Он неожиданно 
погнал коня вперед, затем резко повернул и поскакал 
обратно к  каравану, словно обнаружив препятствие. 
Плантатор решил было, что надсмотрщик заметил 
в отдалении индейцев, отряды которых, как говорили, 
нет-нет да и  появляются в  этих местах, и  спросил 
всадника:

—	 Что случилось?
—	 Трава… В прерии был пожар.
—	 Но ведь запаха дыма нет. В чем же дело?
—	 Горело на днях, не сейчас, — всадник исподлобья 

взглянул на хозяина, — там вся земля черная.
—	 Ну и что? Горелая трава нам не помеха…
—	 Незачем поднимать шум из-за пустяков,  — на-

хмурился племянник плантатора, отирая пот со лба.
—	 Но как же мы теперь отыщем дорогу, капитан 

Колхаун? — возразил проводник. — Старой колеи боль-
ше не видно, один пепел. Боюсь, мы собьемся с пути.

—	 Пустяки! Нужно просто пересечь выжженный 
участок и найти следы на той стороне. Вперед! — вы-
крикнул Колхаун.

Джон Сансом, хмуро покосившись на капитана, по-
скакал выполнять приказ. Будучи уроженцем вос-
точных штатов, он, тем не менее, превосходно знал 
прерию и жизнь на пограничье. Караван тронулся, но, 
подойдя к  границе выжженной травы, будто спо
ткнулся. Нигде ни следа, ни колеи, ни единого уце-
левшего растения — все превратилось в пепел. Черная 
равнина тянулась до самого горизонта.

—	 Джон прав,  — озабоченно проговорил планта-
тор. — Что будем делать, Кассий?
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—	 Продолжать путь,  — капитан бросил взгляд 
в  сторону экипажа, в  окно которого выглядывало 
встревоженное нежное лицо его кузины. — Дядя! Ре-
ка должна быть по ту сторону пожарища. Переправа 
найдется… Не возвращаться же нам назад. Положи-
тесь на меня!

—	 Ладно.  — Пойндекстер кивнул, соглашаясь, 
и дал знак погонщикам фургонов продолжать движе-
ние. — Надеюсь, мы не заблудимся…

Пройдя еще около мили, караван снова остановил-
ся, однако теперь приказ об остановке отдал сам Кол-
хаун. Кое-что в окружающем ландшафте изменилось, 
но не к  лучшему. По-прежнему равнина оставалась 
гладкой, как доска, и черной, лишь кое-где виднелись 
цепочки холмов, а в низинах — голые остовы деревьев 
и  кустов акации, стоявшие в  одиночку и  группами. 
Было решено двигаться через ближайшую низину, 
огибая сгоревшие в пожаре рощицы. Капитана поки-
нула его самоуверенность, он все чаще оглядывался 
назад, пока наконец на его хмуром лице не появилась 
довольная ухмылка, — пожарище внезапно закончи-
лось, и головной экипаж снова выкатился на наезжен-
ную дорогу.

Всадники сразу заметили следы колес и  конских 
копыт — совсем свежие, будто час назад здесь прошел 
такой же караван. Он, должно быть, также двигался 
к берегам Леоны; возможно, это был правительствен-
ный обоз, направлявшийся в форт Индж. Оставалось 
лишь идти по его следам, что и было сделано, — форт 
находился неподалеку от новой усадьбы Вудли Пойн-
декстера.

Обоз прошел еще около мили по дороге — и Кассию 
Колхауну пришлось с  досадой признать, что следы 
сорока четырех колес, по которым двигался караван, 
оставлены одним экипажем и  десятью фургонами, 
причем теми же самыми, что сейчас плелись позади 
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